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บทคดัย่อ 

บทความน้ีมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาคุณสมบัติทางวิทยาหนวยคําและ
วากยสัมพันธของคําวา เวลา ในภาษาไทยปจจุบัน รวมทั้งวิเคราะหการขยาย
หนาที่เชิงไวยากรณของคํา  ๆ น้ี โดยผลการศึกษาพบวา คําวา เวลา มีการ
ปรากฏเปนคํานามในลักษณะตาง ๆ ไดแก ปรากฏเปนคํานามเด่ียวที่เปน
อารกิวเมนตประธานบงชี้การเปนผูกระทํา และหนวยกรรมตรงของกริยาที่
ตองการหนวยกรรมหรือสวนเติมเต็มจําเปนมารองรับ ปรากฏเปนคํานามที่
มีสวนขยาย และปรากฏเปนคําลักษณนาม นอกจากน้ันแลวยังพบการปรากฏ
เปนคําเชื่อมอนุพากยที่ทําหนาที่และแสดงความหมายทางไวยากรณใน
หนวยสรางวิเศษณานุประโยค จากการศึกษาการขยายหนาที่เชิงไวยากรณ
พบวา คําวา เวลา มีการพัฒนาจากการเปนคํานามไปสูคําเชื่อมอนุพากย
ในลักษณะที่เปนการเปล่ียนแปลงแบบคอยเปนคอยไป โดยมีการปรากฏ
ในบริบทเฉพาะที่เอื้อใหเกิดกระบวนการขยายความหมายและหนาที่จาก
เชิงเน้ือหาไปสูเชิงไวยากรณ 
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Abstract 

This study aims at categorizing the morphosyntactic features of the 
word “/weelaa/” in modern Thai and studying its functional extension. 
The results revealed that /weelaa/ can occur as a noun in the 
position of (1) subject performing as an agent, (2) direct object of 
transitive verb, and (3) a classifier. As is the case with other nouns 
in Thai, /weelaa/ can be modified by modifiers such as nouns, 
adjectives, and relative clauses. Besides being a noun, it was also 
found that /weelaa/ has a grammatical function when it occurs as a 
subordinator in adverbial clause structure. The analysis of this 
functional extension of /weelaa/ revealed that the subordinating 
form developed from the noun form of /weelaa/, which is a source 
meaning. In this process, specific contexts play an important role 
as factors driving new grammatical meaning. 
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1. บทนํา 

คําวา เวลา ตามพจนานุกรมมีการจัดใหอยูในประเภทคํานาม และมีคําจํากัดความ
เพียงสั้น ๆ วา “ช่ัวขณะความยาวนานที่มีอยูหรือเปนอยู โดยนิยมกําหนดขึ้นเปนครู คราว วัน 
เดือน ป เปนตน” (ราชบัณฑิตยสถาน, 2554) อยางไรก็ตามคําวา เวลา ในภาษาไทยแทจริง
แลวมีความนาสนใจอยูไมนอย เนื่องจากในการปรากฏใชจริงนั้น คํา  ๆ นี้สามารถมีความหมาย
และลักษณะทางวิทยาหนวยคําและวากยสัมพันธ (morphosyntactic feature) ที่หลากหลาย    
ดังตัวอยางเชน 

 (1) เวลา 8.30 น 
 (2) ผมพยายามซื้อเวลา 
 (3)   เวลาเยียวยาทุกสิ่ง 

 จากตัวอยาง (1) คําวา เวลา เปนคํานาม แสดงความหมายในเชิงเวลา (temporal point) 
ตัวอยาง (2) เปนคํานามที่ปรากฏเปนกรรมของสกรรมกริยา ซืÊอ แสดงถึงความหมายในการเปน
วัตถุอยางหนึ่ง (object) และในตัวอยาง (3) เวลา เปนคํานามซึ่งทําหนาที่ประธานของประโยค 
แสดงความหมายในการเปนผูกระทํา (agent) จะเห็นไดวาคําวา เวลา สามารถมีความหมายได
หลากหลายตามตําแหนงการปรากฏและความสัมพันธกับคําอื่น  ๆ ในประโยค อยางไรก็ตาม
ความหมายทั้งหลายเหลานี้ยังคงมีความสัมพันธและจัดอยูในมโนทัศนเดียวกันได ซึ่งแสดง   
ใหเห็นถึงปรากฏการณการเปนคําหลายความหมาย (polysemy) ของคํา ๆ นี ้

นอกจากการมีความหมายไดหลากหลายแลว คําวา เวลา ยังมีความแตกตางไปจาก
คํานามทั่วไป คือ ไมไดมีเพียงความหมายเชิงเนื้อหาและมีหนาที่เปนเพียงคํานามเทานั้น แต
พบวายังมีการขยายความหมายและหนาที่ในเชิงไวยากรณที่นาสนใจอีกดวย ดังจะเห็นไดจาก
ตัวอยางตอไปนี้ 

(4) เวลาแมซื้อของใหนอง เขาก็ตองไดช้ินหนึ่งเหมือนกัน 
(5) ผูหญิงเวลาโกรธหนาตาเหมือนยักษ 

ประโยคตัวอยางขางตนแสดงใหเห็นวาคําวา เวลา ไมไดมีสถานะเปนคํานามอยาง
ชัดเจนเหมือนในตัวอยาง (1) - (3) แตมีรองรอยของการผานกระบวนการกลายเปนรูปไวยากรณ 
(grammaticalization) ทําใหเกิดการเปลี่ยนชนิดคําและวากยสัมพันธ โดยมีการพัฒนาจาก
คํานามมาสูคําสันธานนาม (conjunctional noun) ซึ่งเปนรูปไวยากรณที่ทําหนาทีคํ่าเช่ือมอนพุากย 

สําหรับการศึกษาคําวา เวลา ในภาษาไทย ยังไมพบงานวิจัยใดมุงศึกษาเก่ียวกับคํา ๆ  นี้
โดยตรงมากอน ทั้งในเรื่องความหมายและการขยายหนาที่ มีเพียงงานวิจัยสองช้ินที่กลาวถึง
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ตัวอยางการปรากฏของคําวา เวลา ที่เปนคําเช่ือมอนุพากย (Kullavanijaya, 2003; Bisang, 
1996) แตยังไมไดอธิบายถึงรายละเอียดวาคํา  ๆ นี้มีการขยายความหมายและหนาที่ในเชิง
ไวยากรณอยางไร อยางไรก็ตาม การศึกษาแบบขามสมัยเก่ียวกับคําแสดงเวลาในภาษาไทย
ของ Kullavanijaya (2003) ไดระบุถึงคําวา เวลา ที่ปรากฏเปนคําเช่ือม อนุพากยดังกลาววา 
ไมพบการใชคํา ๆ นี้ในลักษณะเชนนี้ในภาษาไทยสมัยกอน แตพบเฉพาะในภาษาไทยปจจุบัน 
(modern Thai) เทานั้น ซึ่งแสดงใหเห็นวา คําวา เวลา ในปจจุบันไดมีการขยายขอบเขตทาง
ความหมายและหนาที่ที่เพิ่มขึ้นมาจากเดิมซึ่งเปนคํานาม และมีแนวโนมในการเกิดกระบวนการ
กลายเปนรูปไวยากรณที่นาสนใจ  

บทความนี้จึงมีวัตถุประสงคที่จะนําเสนอความหลากหลายของคุณสมบัติทางวิทยา
หนวยคําและวากยสัมพันธของคําวา เวลา รวมทั้งการขยายหนาที่เชิงเนื้อหาไปสูการมีหนาที่
เชิงไวยากรณของคํา  ๆ นี้ โดยมุงศึกษาขอมูลเฉพาะสมัย ซึ่งก็คือ คําวา เวลา ในภาษาไทย
ปจจุบัน ซึ่งผูวิจัยจะอธิบายถึงบทบาทของบริบททางวิทยาหนวยคําและวากยสัมพันธที่รูป
ภาษามีการปรากฏอยูวามีการเอื้อใหเกิดการขยายความหมายและหนาที่ทางไวยากรณอยางไร 
ตลอดจนอธิบายความหมายและหนาที่ของคําวา เวลา ในบริบทดังกลาว อยางไรก็ตาม เนื่องจาก
การศึกษากระบวนการทางปริชานในขยายความหมายอยูนอกเหนือขอบเขตการนําเสนอ   
ในบทความนี้ ผูวิจัยจึงจะกลาวถึงความหมายของคําวา เวลา เพียงในแงของการอธิบายหนาที่
เทานั้น  
  
2. แนวคิดและงานวิจยัทีÉเกีÉยวข้อง 

2.1 การขยายความหมายและการขยายหน้าทีÉทางไวยากรณ์ 
 การที่รูปภาษาหนึ่งซึ่งมีความหมายประจํารูปในเชิงเนื้อหาไดมีการขยายไปสูความหมาย
และการขยายหนาที่ทางไวยากรณนั้นไมไดเกิดขึ้นอยางไมมีเหตุจูงใจ ในสวนนี้ผูวิจัยจะอธิบาย
ถึงมโนทัศนพื้นฐาน กลไกที่เก่ียวของ รวมถึงบทบาทของบริบทในการเกิดกระบวนการขยาย
ความหมายและหนาที่ของรูปภาษานี้ 
 

2.1.1 มโนทศัน์พืÊนฐานของการขยายความหมายและหน้าทีÉทางไวยากรณ์ 
 ในการพัฒนาการทางภาษา (linguistic development) ภาษาอาจมีมโนทัศนใหม  ๆ 
เกิดขึ้นไดเรื่อย  ๆ ในขณะที่ยังไมมีรูปภาษาแสดงมโนทัศนเหลานั้น ผูใชภาษาหนึ ่ง  ๆ จึง
พยายามปรับภาษาที่มีอยูเพื่อใชเรียกหรือแสดงมโนทัศนใหมเหลานั้นกอนที่จะสรางคําหรือ   
รูปภาษาขึ้นมาใหม (Heine, Claudi, & Hünnemeyer, 1991) แรงจูงใจดังกลาวกอใหเกิด
กระบวนการขยายความหมาย (semantic extension) ซึ่งเปนกระบวนการที่รูปภาษาหนึ่งๆ ที่
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เดิมแสดงความหมายแบบหนึ่งไดพัฒนามาสูความหมายขยายใหมซึ่งยังคงมีความสัมพันธกับ
ความหมายเดิมเปนเหตุใหเกิดปรากฏการณทางภาษาที่เรียกวา ปรากฏการณคําหลายความหมาย 
(polysemy) โดยในการขยายความหมายดังกลาวนี้อาจเกี่ยวของกับการเปลี่ยนแปลงทาง
ความหมายเพียงอยางเดียว ในขณะที่หนาที่ทางไวยากรณของรูปภาษายังคงเดิม หรือในบาง
กรณีอาจนํามาสูการเปลี่ยนแปลงหรือขยายหนาที่ทางไวยากรณ (functional extension) ของ
รูปภาษาดวย สงผลใหรูปภาษาหนึ่งสามารถมีหนาที่ทางวากยสัมพันธที่หลากหลาย ซึ่งแตละ
หนาที่แสดงความหมายที่แตกตางแตยังคงสัมพันธกัน 

การขยายหนาที่รูปแบบหนึ่งที่ไดรับการกลาวถึงมากที่สุดก็คือ การกลายเปนรูปไวยากรณ 
(grammaticalization) ซึ่งเปนกระบวนการที่คําเนื้อหา (content word) ซึ่งเปนรูปภาษาอิสระ 
สามารถปรากฏตามลําพังได และมีความหมายเชิงเนื้อหา (content meaning) ไดมีการเปลี่ยนแปลง
กลายเปนรูปไวยากรณ (grammatical form) ซึ่งไมสามารถปรากฏตามลําพัง ตองปรากฏ
รวมกับรูปภาษาอื่น  ๆ และมีความหมายเชิงเนื้อหาเจือจางลงหรือไมมีความหมายเชิงเนื้อหา
เหลืออยูเลย แตจะแสดงคุณสมบัติทางไวยากรณใหกับรูปภาษาที่ปรากฏรวม (กิ่งกาญจน   
เทพกาญจนา, 2559; Traugott, 2003) นอกจากนั้นแลว Traugott (2003) ไดกลาววา กระบวนการ
กลายเปนรูปไวยากรณนี้ยังครอบคลุมไปถึงการที่รูปภาษาที่เปนรูปไวยากรณอยูแลวมีการ
ปรับเปลี่ยนมาแสดงหนาที่ทางไวยากรณที่มากกวาเดิม (more grammatical) อีกดวย  

ก่ิงกาญจน เทพกาญจนา (2559) ไดกลาวถึงแนวทางการศึกษาการกลายเปนรูป
ไวยากรณ 2 แนวทาง โดยแนวทางแรกซึ่งเปนที่นิยมในการศึกษากระบวนการนี้เปนการศึกษา
ขอมูลแบบขามสมัย (diachronic analysis) ซึ่งเปนการศึกษาเชิงประวัติโดยการวิเคราะห  
ความเปลี่ยนแปลงของภาษาตางสมัย (language change) มุงพิจารณาเสนทาง (pathway) 
การเปลี่ยนแปลงจากรูปภาษาตนแหลงไปสูรูปไวยากรณ ในขณะที่แนวทางการศึกษาอีก
แนวทางหนึ่งจะเปนการศึกษาขอมูลแบบเฉพาะสมัย (synchronic analysis) ซึ่งมุงพิจารณา  
ไปที่การขยายความหมายและหนาที่ของรูปภาษา ณ จุดใดจุดหนึง่ของกาลเวลา ที่สะทอนใหเหน็
ผานการใชภาษาจริง เนื่องจากผูพูดจะตองปรับการใชภาษาใหเหมาะสมไปตามสถานการณ
ตาง  ๆ รูปภาษาหนึ่ง  ๆ จึงมีการขยายความหมายหรือปรับหนาที่ใหเหมาะสมกับบริบทการใช
ภาษาดังกลาว การศึกษาตามแนวทางนี้จึงมีพื้นฐานอยูบนความเช่ือที่วากระบวนการกลายเปน
คําไวยากรณเปนปรากฏการณทางวากยสัมพันธ (syntax) และวัจนปฎิบัติศาสตร (pragmatics) 
เนื่องจากการศึกษาครั้งนี้เปนการศึกษาขอมูลเฉพาะสมัย มุงศึกษาการขยายความหมายและ
หนาที่ของคําวา เวลา จากขอมูลภาษาไทยสมัยปจจุบันเพื่อนําเสนอถึง “แนวโนม” หรือ “รองรอย” 
ของการกลายเปนรูปไวยากรณของคํา  ๆ นี้ ไมไดมุงวิเคราะหเสนทางการเปลี่ยนแปลงทาง
ภาษาจากการเปรียบเทียบขอมูลตางสมัยซึ่งจะครอบคลุมกระบวนการกลายเปนรูปไวยากรณ
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โดยตรง ดังนั้นผูวิจัยจึงเลือกใชคําวา “การขยายหนาที่” แทน “การกลายเปนรูปไวยากรณ” ใน
บทความนี ้

 

2.1.2 กลไกในการขยายความหมายและการขยายหน้าทีÉทางไวยากรณ์ 
 กระบวนการขยายความหมายและขยายหนาที่เกิดขึ้นจากกระบวนการทางภาษาที่
เรียกวา กลไกการวิเคราะหใหม (reanalysis) ซึ่งเปนการวิเคราะหโครงสรางของรูปภาษาตางไป
จากเดิม แตตัวรูปภาษายังคงเหมือนเดิม (Langacker, 1977, p. 58) โดยกลไกนี้จะเก่ียวของ
กับการเปลี่ยนแปลงในระดับลึกหรือระดับโครงสราง (deep structure) พิจารณาการปรับเปลี่ยน
ไปของคุณสมบัติทางวิทยาหนวยคํา วากยสัมพันธ และอรรถศาสตรของรูปภาษา ไมกอใหเกิด
การเปลี่ยนแปลงของรูปภาษาในระดับผิว (surface structure) อยางไรก็ตาม กระบวนการ
ขยายความหมายและขยายหนาที่นอกจากจะเปนเรื่องของกลไกทางภาษาแลว ยังเก่ียวของกับ
ปริชาน (cognition) อยางเลี่ยงไมได เนื่องจากกระบวนการทางปริชาน (cognitive process) 
เปนปจจัยสําคัญที่อยูเบ้ืองหลังการใชภาษา โดยกระบวนการทางปริชานทําใหรูปภาษาเกิดการ
ขยายความหมาย และสงผลใหเกิดการขยายหนาที่ตามมา กลาวคือ เม่ือเกิดความหมายใหมที่
ขยายออกมาก็จะสงผลใหเกิดการวิเคราะหใหมนั่นเอง  

กระบวนการทางปริชานหลักๆ ที่ผลักดันใหเกิดการขยายความหมายและขยายหนาที่
ที่ถูกกลาวถึงมากก็คือ อุปลักษณ (metaphor) และนามนัย (metonemy) (ก่ิงกาญจน เทพกาญจนา, 
2559, น. 61) ซึ่งเปนแนวคิดที่เสนอโดย Lakoff and Johnson (1980) โดยอุปลักษณจะเปน
กระบวนการที่กอใหเกิดการขยายความหมายแบบขามวงความหมาย เปนการเปรียบเทียบ
ถายโยงความหมายระหวางสองวงความหมายที่อยูตางแวดวงแตมีความสัมพันธกันในแงของ
การมีความคลายคลึงกันในบางประการ โดยในการถายโยงความหมายจะมีการถายโยงจาก  
วงตนทาง (source domain) ซึ่งเปนความหมายที่มีความเปนรูปธรรมหรือซับซอนนอยกวา
ไปสูวงความหมายปลายทาง (target domain) ที่เปนนามธรรมหรือซับซอนมากกวา ในขณะที่
นามนัยจะเปนการถายโยงความหมายจะมีลักษณะเช่ือมโยงความหมายในแวดวงเดียวกัน 
(single domain) เก่ียวของกับกระบวนการอนุมานทางวัจนปฏิบัติ โดยนามนัยจะกอใหเกิด
ความหมายบงช้ีเปนนัยที่เก่ียวของกับความหมายตนแหลง ความหมายบงช้ีเปนนัยนี้เปนผลมา
จากการปรับเปลี่ยนไปตามบริบทและสถานการณตาง  ๆ ในการใชภาษาจริง เชน ความหมาย
ทางไวยากรณ ผูใชภาษาสามารถทําความเขาใจความหมายดังกลาวจากการอนุมานจากบริบท
และสถานการณนั้น ๆ และเม่ือมีความถี่ในการใชรูปภาษานั้นในการสื่อถึงความหมายที่ไดจาก
การอนุมานดังกลาวในกลุมผูใชภาษา ความหมายนั้นก็จะกลายเปนความหมายประจํารูป     
อีกความหมายหนึ่งในที่สุด ในสถานการณใชภาษาจริงเราจะพบวาถอยคํา แตละถอยคําจะมีได



JOURNAL OF LIBERAL ARTS 20, 1 (JANUARY - JUNE 2020)                      

147 
 

ทั้งความหมายเชิงเนื้อหาหรือเชิงอรรถศาสตร (semantic meaning) ที่มีความคงที่ ไมเปลี่ยนไป
ตามบริบทการสื่อสาร และความหมายเชิงวัจนปฏิบัติศาสตร (pragmatic meaning) ซึ่งตอง
อาศัยการอนุมานเนื่องจากเปนความหมายแฝงที่อยูเบ้ืองหลังรูปภาษา ดังนั้นนามนัยจึงแสดง
ใหเห็นความสัมพันธและแนวตอเนื่องระหวางอรรถศาสตรและวัจนปฏิบัติศาสตรซึ่งแทจริงแลว
ไมสามารถแยกขาดจากกันไดอยางชัดเจน (Panther & Thornburg, 2007, pp. 248-249) 

 

2.1.3 ความสาํคญัของบริบททีÉมีผลต่อการขยายหน้าทีÉทางไวยากรณ์ 
 การพัฒนาไปสูความหมายและหนาที่เชิงไวยากรณไมไดเปนกระบวนการที่มีการ
เปลี่ยนแปลงแบบกาวกระโดด กลาวคือ ไมไดเปนการที่รูปภาษาเปลี่ยนแปลงโดยตรงจาก
ความหมายตนแหลง (source meaning) ไปเปนความหมายเชิงไวยากรณซึ่งเปนความหมาย
เปาหมาย (target meaning) ดวยตัวเองโดยตรงทันที แตเกิดจากการปรากฏในบริบทเฉพาะ
ตาง  ๆ (specific contexts) ในระยะระหวางกลาง (intermediate stage) ซึ่งทําใหเกิดการ
เปลี่ยนแปลงยอย  ๆ กอนกลายไปเปนรูปไวยากรณที่มีความหมายประจํารูป โดยเม่ือรูปภาษามี
การปรากฏในบริบทใด บริบทนั้นจะเปนตัวขับเคลื่อนใหเกิดการพัฒนาคุณสมบัติทางดานวิทยา
หนวยคําและวากยสัมพันธ (morphosyntactic change) รวมไปถึงคุณสมบัติทางอรรถศาสตร 
(semantic change) (Bybee, 2003; Heine, 2002; Traugott, 2003) ดังนั้นการวิเคราะหบริบท
จึงเปนสิ่งสําคัญที่ทําใหเขาใจถึงการพัฒนาความหมายการขยายหนาที่ของรูปภาษานั้น ๆ 

Heine (2002) ไดกลาวถึงการขยายความหมายและหนาที่เชิงไวยากรณวาเปน
กระบวนการแบบตอเนื่องคอยเปนคอยไป (gradualness) โดยมีขั้นตอนการเปลี่ยนแปลงยอย  ๆ 
ที่มีบริบททางโครงสรางหรือทางวิทยาหนวยคําและวากยสัมพันธ รวมถึงบริบททางวัจนปฏิบัติ 
เปนปจจัยเอื้อใหความหมายตนแหลงคอย ๆ  พัฒนาไปสูความหมายและหนาที่ใหมในเชิงไวยากรณ 
Heine ไดเสนอกรอบความคิด (scenario) เก่ียวกับแนวตอเนื่อง (continuum) ของบริบทใน
การขยายความหมายหนาที่ทางไวยากรณไว ดังนี้ 
 

Source meaning            Target meaning 

Initial stage     Bridging context        Switch context              Conventionalization 

           Intermediate stage 

แผนภาพทีÉ 1 พัฒนาการทางความหมายเชิงไวยากรณโดยพจิารณาจากปริบท (ปรับจาก Heine, 2002, p. 86) 
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ในบริบทแรกเริ่ม (initial stage) รูปภาษาจะมีความหมายในเชิงเนื้อหาซึ่งเปน
ความหมายด้ังเดิมที่เปนตนแหลง (source meaning) กอนขยายไปสูความหมายและหนาที่ใหม
ในเชิงทางไวยากรณซึ่งเปนความหมายเปาหมาย (target meaning) เม่ือรูปภาษามีการปรากฏ
ในบริบทเช่ือม (bridging context) ซึ่งเปนบริบทที่ทําใหเกิดความหมายบงช้ีเปนนัยจากการ
สนทนาหรือความหมายอนุมานทางวัจนปฎิบัติ บริบทชนิดนี้อาจนําไปสูความหมายเชิงไวยากรณ 
เนื่องจากเปนบริบทที่กระตุนและเอื้อใหผูใชภาษาสามารถอนุมานถึงความหมายเปาหมายได 
อยางไรก็ตามในการตีความบริบท ความหมายตนแหลงจะยังคงมีความโดดเดนมากกวา จากนั้น
รูปภาษาจะมีการปรากฏในบริบทเปลี่ยน (switch context) ซึ่งเปนบริบทเฉพาะที่ผูใชภาษา  
ไมสามารถตีความจากความหมายตนแหลงได แตจําเปนตองอาศัยความหมายเปาหมายในการ
ตีความบริบท โดยมีความหมายตนแหลงเปนอยูเบ้ืองหลังที่ยังสามารถอนุมานถึงได กลาวคือ 
บริบทเปลี่ยนจะเปนบริบทที่จะนําไปสูการขยายความหมายและหนาที่ทางไวยากรณอยาง
ชัดเจน และหลังจากนั้นความหมายเปาหมายจะกลายเปนความหมายประจํารูปอยางสมบูรณ 
(conventionalization) ได เม่ือรูปภาษาสามารถปรากฏในบริบทอื่นๆ ที่ผูใชภาษาไมสามารถ
อนุมานความหมายด้ังเดิมไดอีกตอไป พิจารณาไดจากการที่รูปภาษาแสดงความหมายตนแหลง
และความหมายปลายทางสามารถปรากฏรวมกันได เนื่องจากความหมายทั้งสองไดแยกออก
จากกันอยางชัดเจนแลวนั่นเอง 

 

2.2 การศึกษาเกีÉยวกบัการขยายหน้าทีÉของคาํนามเป็นสนัธานนามในภาษาไทย 
ในการขยายความหมายและหนาที่เชิงไวยากรณที่รูปภาษาตนแหลงเปนคํานามใน

ภาษาไทยนั้น การศึกษาภาพรวมของกระบวนการกลายเปนรูปไวยากรณในภาษาเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใตของ Bisang (1996) พบรูปไวยากรณที่กลายมาจากคํานาม 6 ประเภท ไดแก 
คําลักษณนามบอกจํานวนนับ (numeral classifier) คําบอกหมวดหมู (class noun) ตัวบงช้ี
จํานวน (marker of number) ตัวบงช้ีความเปนเจาของ (marker of possession) คํานามแสดง
ความสัมพันธ (relational noun) และคําสันธานนาม (conjunctional noun)  

ในสวนการศึกษาการกลายเปนรูปไวยากรณจากคํานามมาสูคําสันธานนามนั้น งานวิจัย
ของ Kullavanijaya (2008) ไดทําการศึกษาเปรียบเทียบขอมูลภาษาไทยแบบขามสมัยเพื่อ
วิเคราะหพัฒนาการของคําวา ที É ใน 4 สมัย คือ สมัยสุโขทัย สมัยอยุธยา สมัยรัตนโกสินทร
ตอนกลาง และสมัยปจจุบัน จากการศึกษาพบวาคําวา ที É ในสมัยปจจุบันไดมีการขยายความหมาย
และหนาที่แตกตางไปจากเดิม และคําวา ที É ที่เปนคําสันธานนามก็เปนรูปไวยากรณประเภทหนึ่ง
ที่ปรากฏบนเสนทางการกลายเปนรูปไวยากรณ (grammaticalization path) ของคํานาม ที É ดวย 
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โดยคําสันธานนาม ที É ที่พบมีหนาที่ไดหลากหลาย คือ หนาที่เปนคําเช่ือมคุณานุประโยค (relative 
marker) และตัวนําสวนเติมเต็ม (complementizer) 

   
คํานาม (simple noun)  คําบอกหมวดหมู (class noun)            คํานามประสม (compound noun)    

ตัวเชื่อมคุณานุประโยค / ตัวเชื่อมสวนเติมเต็ม (relative marker/complementizer)          ตัวแปลง 
เปนนาม (nominalizer) / คําบุพบท (preposition)      คําลักษณนาม (classifier)       

แผนภาพทีÉ 2 เสนทางการกลายเปนรูปไวยากรณของคําวา ที่  (Kullavanijaya, 2008, p. 463)                                                                             

นอกจากนั้น ในงานวิจัยในอดีตของ Bisang (1996) ก็ไดศึกษาการกลายเปนรูป
ไวยากรณของคํานามในภาษาไทยมาสูคําสันธานนามไว โดยศึกษาคําวา  ที É ในภาษาไทย
เชนเดียวกันกับ Kullavanijaya แตเปนการศึกษาแบบพิจารณาขอมูลเฉพาะสมัย จากการศึกษา 
Bisang ไดเสนอเสนทางในการกลายเปนรูปไวยากรณของคําวา ที É ไวดังนี้ 

  
คํานาม  คําบอกหมวดหมู  คําแปลงนาม            ตัวเชื่อมสวนเติมเต็ม 
(noun)    (class noun)  (nominalizer)             (complementizer) 

                  ตัวเชื่อมคุณานุประโยค 
        (relative marker) 

แผนภาพทีÉ 3 เสนทางการกลายเปนรูปไวยากรณของคําวา ที่  (Bisang, 1996, p. 554) 

ในงานวิจัยนี้ Bisang ยังไดกลาวถึงคําวา เวลา วาเปนคําสันธานนามอีกหนึ่งคําที่เปน
ที่รูจักกันดีและมีการพัฒนามาจากคํานามเชนกัน อยางไรก็ตามในสวนนี้ Bisang ไมไดกลาวถึง
รายละเอียดเก่ียวกับแนวโนมหรือขั้นตอนในการขยายความหมายและหนาที่ของคําวา เวลา ไว 
เพียงแตยกตัวอยางการปรากฏในประโยคเพื่อแสดงใหเห็นวาเปนคําสันธานนามอีกคําหนึ่งที่พบ
เทานั้น 

จากเสนทางในการกลายเปนรูปไวยากรณของคําวา ที É ไปเปนคําสันธานนามของ 
Kullavanijaya และ Bisang ขางตน จะพบวาขั้นตอนยอย ๆ  ระหวางเสนทางนั้นมีความแตกตางกัน 
ที่เปนเชนนี้ก็เนื่องมาจากเปนการศึกษาในแนวทางที่แตกตางกัน การศึกษาแบบขามสมัยของ 
Kullavanijaya จะนําเสนอขั้นตอนการเปลี่ยนแปลงจากการเปรียบเทียบขอมูลภาษาตางสมัย 
และระบุเสนทางของการเปลี่ยนแปลงที่พบ ในขณะที่การศึกษาของ Bisang จะมุงพิจารณา
เปรียบเทียบขอมูลภาษาเฉพาะสมัยซึ่งเปนหลักฐานที่แสดงใหเห็นถึงการขยายความหมายและ
ขยายหนาที่อันจะแสดง “แนวโนม” ของการเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้น ดังจะเห็นไดวาเสนทางใน



วารสารศิลปศาสตร ปท่ี 20 ฉบับท่ี 1 (มกราคม  - มิถุนายน 2563) 

150 
 

การกลายมาเปนคําสันธานนามของทั้งสองงานวิจัยเปนไปในทิศทางเดียวกัน คือ พัฒนามาจาก
รูปภาษาตนแหลงที่เปนคํานาม 
 
3. ข้อมลูและวิธีการศึกษา 

บทความนี้มุงศึกษาขอมูลเฉพาะสมัย ผูวิจัยไดทําเก็บรวบรวมตัวอยางขอมูลจาก
คลังขอมูลภาษาไทยแหงชาติฯ 2 (Thai national Corpus II) ของภาควิชาภาษาศาสตร     
คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย (2558) 5 ประเภท มาใชในการวิเคราะห ไดแก 
เรื่องแตง (fiction) ขาว (newspaper) งานเขียนก่ึงวิชาการ (non-academic) งานเขียนทาง
วิชาการ (academic) และเบ็ดเตล็ด2 (miscellany) โดยศึกษาคําวา เวลา ในทุกๆ การปรากฏ
ภายในโครงสรางประโยคภาษาไทย ยกเวนคําวา เวลา ที่ปรากฏเปนคําประสม (compound) 
และวลีจําเพาะ (phraseological unit) รวมไดจํานวนทั้งสิ้น 2,988 ตัวอยาง จากขอมูลตัวอยาง
ที่เก็บทั้งหมด 3,000 ตัวอยาง จากนั้นผูวิจัยวิเคราะหจําแนกคุณสมบัติทางวิทยาหนวยคําและ
วากยสัมพันธของคําวา เวลา และศึกษาการขยายความหมายและหนาที่ในเชิงเนื้อหาไปสูเชิง
ไวยากรณของคําๆ นี้ โดยพิจารณาจากบริบทที่รูปภาษามีการปรากฏ  
 
4.  คณุสมบติัทางวิทยาหน่วยคาํและวากยสมัพนัธข์องคาํว่า เวลา ในภาษาไทย 

 คําวา เวลา ในภาษาไทยเปนคําที่มีความหลากหลายทั้งในดานความหมายและหนาที่ 
ในสวนนี้ผูวิจัยจะอธิบายถึงคุณสมบัติทางวิทยาหนวยคําและวากยสัมพันธของคําๆ นี้ ซึ่งมีการ
ปรากฏเปนไดทั้งคํานามในลักษณะตาง ๆ  และเปนคําเช่ือมอนุพากย พรอมทั้งอธิบายความสัมพันธ
หรือการปรากฏรวมกับคําอื่น ๆ ในประโยค 

 

4.1 เวลา ปรากฏเป็นคาํนาม 

ในภาษาไทยปจจุบัน พบการปรากฏคําวา เวลา ที่เปนคํานาม ทั้งในลักษณะที่เปน
คํานามเด่ียว คํานามที่มีสวนขยาย และคําลักษณนาม โดยในแตละลักษณะการปรากฏก็จะมี
คุณสมบัติทางวากยสัมพันธที่แตกตางกันไป  

 

                                                             
2 ขอมูลประเภทเบ็ดเตล็ดในคลังขอมูลภาษาไทยแหงชาติฯ 2 ประกอบดวยขอมูลจากงานเขียนที่

หลากหลาย อาทิเชน โฆษณา ชีวประวัติ ศาสนา เศรษฐกิจการเงินการพาณิชย อีเมล บล็อก เรียงความ 
เอกสารหนวยงาน คูมือ จดหมาย 
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4.1.1 เวลา ปรากฏเป็นคาํนามเดีÉยว 

คําวา เวลา ที่เปนคํานามเด่ียวพบการปรากฏเปนอารกิวเมนตบังคับปรากฏ (obligatory 
argument) ในประโยค กลาวคือ เปนสวนเติมเต็มที่จําเปนใหกับภาคแสดงในการทําใหประโยค
มีโครงสรางและใจความที่สมบูรณ โดยปรากฏไดในตําแหนงที่หลากหลาย ไดแก ตําแหนง
ประธานของประโยค และตําแหนงกรรมตรงของกริยาที่ตองการหนวยกรรม ไดแก สกรรมกริยา 
และกริยาทวิกรรม หรือในตําแหนงหนวยเติมเต็มจําเปนของวิกตรรถกริยา 

คํานาม เวลา ที่ปรากฏและทําหนาที่เปนประธานของประโยคจะบงช้ีถึงการกผูกระทํา 
(agent) ดังนั้นความหมายของ เวลา ในลักษณะการปรากฏนี้จะอยูในแวดวงการเปน “ตัวกระทํา” 
(agentive sense) ซึ่งสามารถกระทําเหตุการณหรือกอใหเกิดผลกระทบทําใหสิ่งอื่นเกิดการ
เปลี่ยนแปลง เปลี่ยนสภาพไปจากเดิม ดังตัวอยางการปรากฏในประโยค เชน 

 (1)  เวลาทําใหทุกอยางเปลี่ยนแปลงไปหมดแลว 
 (2)  เวลาเปนชนวนทําใหหาง มีสวนมาก ๆ ทําใหหางกัน  
 (3)  อนึ่ง เช่ือวาภูมิอากาศปนปวนทั่วโลกเปนอาการที่โลกปรับสมดุลตัวเอง เม่ือ

โลกถูกสูบและดึงสิ่งที่มีอยูในตัวไปใชมาก เวลา จะดึงสมดุลกลับมา 

 สวนคํานาม เวลา ที่เปนหนวยกรรมตรงในโครงสรางอากิวเมนตของสกรรมกริยาและ
กริยาทวิกรรม ซึ่งเปนกริยาที่ตองการหนวยกรรมเพื่อมารองรับการกระทํา จะมีการปรากฏ
ตามหลังสกรรมกริยาหรือกริยาทวิกรรมในประโยคเสมอ ดังในตัวอยางประโยค (4) - (9) แสดง
การปรากฏรวมกับสกรรมกริยา และตัวอยางประโยค (10) แสดงการปรากฏรวมกับกริยาทวิกรรม 

 (4)  โอเค ไมเสียเวลาก็ไมเสียเวลา 
 (5)  พอดีวันนั้นมีเวลา เลยมา 
 (6)  งานนี้กลายเปนงานใหญที่ตองใชทั้งเวลา กําลังคน โดยเฉพาะชางฝมือ และ

ที่สําคัญกําลังทรัพยจํานวนมาก 
 (7)  หนูแบงเวลาได 
 (8)  กฎเหล็ก 9 ขอ ของนายอภิสิทธิ์คงขึ้นสนิมหมดแลว มาตรฐานการสอบสวน

ทุจริตจึงเปนไปแบบลูบหนาปะจมูก ซื้อเวลาแบบขอไปท ี
 (9)  ดูรูปกับอานมันไปยังงั้นแหละ ฆาเวลาเลน 
 (10)  เช่ือฉันเถอะ กลับไปเสียกอน ใหเวลาตัวเองใหมากกวานี้อีกสักหนอย 

นอกจากการปรากฏรวมกับสกรรมกริยาทีเ่ปนกริยาตัวเดียวในประโยคแลว คําวา เวลา 
ยังมีการปรากฏรวมในหนวยสรางกริยาเรียง (serial verb construction) ที่มีกริยาตัวแรกเปน
สกรรมกริยา โดยจะอยูในตําแหนงหนวยกรรมของกริยาตัวแรกนั้น ดังในตัวอยางประโยค เชน 
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(11) แวววันกินขาวกลางวันเร็ว เพื่อเอาเวลาไปอานหนังสือและทบทวนบทเรียน
พอเขาหองเรียน 

 (12) ฉันบอกพอวาอยากจะใชเวลาพิสูจนเขาใหมากขึ้นอีกดวยตัวเอง 
 (13) ฉันอุตสาหลงทุนขอใหเขาสละเวลามาใหเลยนะ 

(14) สาวนอยผมสั้นถอนหายใจชา  ๆ กอนจะเริ่มเปดปากพูดหลังจากปลอยเวลา
ทิ้งไปหานาที 

 สําหรับวิกตรรถกริยา ซึ่งเปนกริยาที่ไมมีความหมายสมบูรณในตัว เชน เป็น เหมอืน 

คลา้ย เท่า เปนตน กริยาเหลานี้ลวนตองอาศัยสวนเติมเต็มซึ่งอาจเปนคํานามหรือคําสรรพนาม
มาตอทายเพื่อชวยขยายความใหไดใจความที่สมบูรณ การปรากฏรวมกับกริยาประเภทนี้ คํานาม 
เวลา จะปรากฏในตําแหนงตามทาย ทําหนาที่เสมือนเปนหนวยกรรมตรงในโครงสรางอากิวเมนต
ของกริยาในลักษณะเชนเดียวกับการปรากฏรวมกับสกรรมกริยาและกริยาทวิกรรม ตัวอยาง
ประโยค เชน 

 (15) กาลเทศะ หมายถึง เวลา และ/หรือสถานที่ของการพูดหรือการใชภาษา 

 (16) สิ่งที่ทุกคนมีเทากันคือ เวลา ไมสามารถซื้อหาเพิ่มเติมได 

 ในดานความหมาย คําวา เวลา ในลักษณะการปรากฏเปนหนวยกรรมของกริยาเหลานี ้
สวนใหญแลวจะแสดงผานแวดวงมโนทัศนสิ่งไมมีชีวิต (inanimate) ซึ่ง เวลา จะถูกมองวาเปน
เสมือน “สิ่งของ” (object sense) ดังแสดงใหเห็นจากการปรากฏรวมกับกริยา เชน เอา ใช ้ม ี

เสยี ซืÊอ ให ้เปนตน อยางไรก็ตาม คําวา เวลา ในลักษณะการปรากฏนี้สามารถมีความหมาย 
ใน แวดวง “สิ่งมีชีวิต” (animate sense) ได เชน เม่ือปรากฏรวมกับกริยา ฆ่า ซึ่งเปนกริยา
ตองการการกผูรับการกระทํา (patient) ที่เปนสิ่งมีชีวิต ดังในตัวอยางประโยค (9)  

4.1.2 เวลา ทีÉปรากฏเป็นคาํนามทีÉมีส่วนขยาย 

 คํานาม เวลา สามารถปรากฏรวมกับสวนขยายนาม (noun modifier) ไดเชนเดียวกับ
คํานามอื่น ๆ ทั่วไป ดังเชนในประโยคตัวอยางตอไปนี้ 

 (17) วิทยุบอกเทียบเวลา ๒๐ นาฬิกา 
(18) นาฬิกาของเรายังเปนเวลาสวีเดน สองทุมครึ่ง 

 (19) เอาละ ผัดไทยเรียบรอยแลว ไดเวลาอาหารกลางวันแลวคุณปู   
(20) เวลา 07.30 น. ตัวแทนผูประกอบการรถแท็กซี่ไดนํารถแท็กซี่เกือบ 50 คัน 

ปดลอมดานหนากระทรวงคมนาคม 
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 (21) ชวยตามอรรถวุฒิมาดวยนะ แลวเตรียมบอกคนอื่นในแผนกไดเลยวา 
  ตอไปนี้คงไมไดกลับบานเวลาเดิมแน 

(22) ขึ้นช่ือวาอุบัติเหตแุลว ยอมจะเกิดขึ้นเม่ือใด เวลาใด สถานทีไ่หน ๆ ไดทั้งนั้น 
(23) ความรักที่เคยคิดวามากมายเพียงพอก็กลับเปลี่ยนแปลง มันเย็นเยือกจน

เกือบชินชาในเวลาเพียงช่ัวขามคืน 
(24) ในเวลา 1 ป หัวใจเตนถึง 36,792,000 ลานครั้ง 

 จากประโยคตัวอยางขางตน จะสังเกตไดวา คํานาม เวลา ซึ่งมีสวนขยายในระดับคํา
หรือวลี สามารถปรากฏไดในตําแหนงที่เปนอารกิวเมนตบังคับปรากฏ (obligatory argument) 
และโดยมากจะแสดงความหมายผานแวดวง “สิ่งของ” เชนเดียวกันกับการปรากฏเปนคํานาม
เด่ียว ดังในตัวอยาง (17) - (19) และยังสามารถปรากฏในตําแหนงอารกิวเมนตไมบังคับปรากฏ 
(optional argument) เม่ือปรากฏเปนสวนหนึ่งในหนวยวลีที่ทําหนาที่เปนวลีสวนขยายรวม 
(adverbial phrase) การปรากฏเชนนี้ พบวาคํานาม เวลา และสวนขยายจะมีการแสดงความหมาย
ในแวดวงที่เปนนามธรรมซึ่งมีความซับซอนยิ่งขึ้น เชน ในประโยค (20) - (22) แสดงความหมาย
ในการเปน “จุดเวลา” (temporal point sense) ที่การกระทําหรือเหตุการณในประโยคเกิดขึ้น
โดยตรง และในประโยค (23) - (24) จะแสดงถึง “ระยะความยาวนาน” (duration sense)  
 นอกจากการปรากฏรวมกับสวนขยายในระดับคําหรือวลีแลว คํานาม เวลา ยังสามารถ
ปรากฏรวมกับสวนขยายในระดับอนุพากย ซึ่งก็คือ หนวยสรางคุณานุประโยค (relative clause) 
โดยจะมีคําเช่ือมอนุพากยไดแกคําวา ที É หรือ อนั พบการปรากฏรวมกับสวนขยายเชนนี้ทั้งใน
ตําแหนงอารกิวเมนตบังคับปรากฏและอารกิวเมนตไมบังคับปรากฏ สําหรับการอธิบายและ
ยกตัวอยางการปรากฏของคําวา เวลา ในลักษณะนี้ เพื่อความชัดเจน ผูวิจัยจะกํากับเครื่องหมาย 
[ ] ในสวนที่เปนหนวยสรางคุณานุประโยคที่ทําหนาที่เปนสวนขยายนาม   
 เม่ือคํานาม เวลา และคุณานุประโยคที่เปนสวนขยายปรากฏเปนประธานของประโยค 
หรือเปนหนวยกรรมของสกรรมกริยาหรือวิกตรรถกริยา คํานาม เวลา และสวนขยายนั้นจะแสดง
การเปนอารกิวเมนตบังคับปรากฏ และความหมายของคําวา เวลา ในลักษณะการปรากฏเชนนี้
ยังคงแสดงผานแวดวงที่มีความเปนรูปธรรมเชนเดิม ก็คือ เปน “ตัวกระทํา” หรือ “สิ่งของ” 
ตัวอยางเชน 

(25) เวลา[ที่ผานมา]ทําใหเราเขาใจทานขึ้นเรื่อย  ๆ และดูแลทานดีขึ้นเรื่อย  ๆ 
(26) ทุกครั้งที่วางจากการทํางานและเลนดนตรี เหวินจะใชเวลา[ที่เหลือ] หมดไป

กับการอานหนังสือที่หอสมุดแหงชาติซึ่งอยูไมไกลจากที่พักของเขา 
(27) ถึงเธอจะคืนเงินมาใหฉัน แตก็คืนเวลา[ที่เสียไป]ไมได 
(28) พอมีเวลา[ที่จะเตร็ดเตรเดินชมทะเลเงินยามคํ่าคืนได] อีกพักใหญ 
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(29) ชาวอะไรหนอที่มุงการเมืองและการทหารอยางเอาเปนเอาตาย เอาเวลา
[อันมีคา] ใหรัฐสภาเลนเกมการเมืองอยางพัลวันสะบ้ันหั่นแหลก 

(30) สิ่งที่ทานเนนมากคือเรื่องการใชชีวิตอยูในปจจุบันขณะ ปจจุบันเปนเวลา 
[อันประเสริฐสุด]  

 สําหรับการปรากฏในตําแหนงอารกิวเมนตไมบังคับปรากฏ คํานาม เวลา และ        
คุณานุประโยคที่มาขยาย หากมีคําเช่ือมอนุพากยคือคําวา อัน จะปรากฏเปนอารกิวเมนต    
ไมบังคับปรากฏเม่ืออยูตามหลังคําบุพบท และเปนสวนหนึ่งของบุพบทวลีซึ่งทําหนาที่เปนวลี     
สวนขยายรวมใหกับประโยค เชนในตัวอยาง (31) - (32)  

(31) เราไมอยากไดเงินใด  ๆ จากโรงพยาบาล แตอยากถามหาความรับผิดชอบ  
ที่เราตองสูญเสียคุณยายไปกอนเวลา[อันควร] 

(32) พระเมรุมาศพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว พ.ศ. ๒๔๖๘ ไดรับ
การออกแบบและกอสรางในเวลา[อันเรงรัด] 

 ในขณะเดียวกัน ก็พบการปรากฏรวมกับคําบุพบทในลักษณะเชนเดียวกันเม่ือคําเช่ือม
อนุพากยคือคําวา ที É  

 (33) เราไปพบอาจารยพหลที่สโมสรกีฏวิทยาตามเวลา[ที่นัดกันเอาไว] 
(34) อุบัติเหตุทางรถยนตหลาย  ๆ ราย เกิดจากการที่คนขับหลับในในเวลา[ที่นั่ง

ขับรถอยู] 

 อยางไรก็ตาม นอกจากการปรากฏในลักษณะดังกลาวแลว ยังพบขอสังเกตที่นาสนใจ 
ซึ่งเปนลักษณะการปรากฏที่ไมพบในกรณีที่คําเช่ือมอนุพากยเปนคําวา อนั ก็คือ คํานาม เวลา 
และคุณานุประโยคที่มาขยายที่มีคําเช่ือมอนุพากยเปนคําวา ที É สามารถปรากฏไดโดยไมตอง
ตามหลังคําบุพบท มีการปรากฏในประโยคในลักษณะคลายกับหนวยสรางวิเศษณานุประโยค 
(adverbial clause) โดยคํานาม เวลา และสวนขยายที่เปนคุณานุประโยคนี้ จะอยูในตําแหนง
อารกิวเมนตไมบังคับปรากฏ และทําหนาที่ขยายอนุพากยหลักที่ปรากฏรวมเชนเดียวกับ      
อนุประโยคในวิเศษณานุประโยค ดังตัวอยางประโยคตอไปนี้ 

(35)   ก. เวลา[ที่เราเอยถึงขา] เราจะนึกถึงทั้งทอนตั้งแตที่ตอจากสะโพกเราลงไป
จนถึงฝาเทา แตจริง  ๆ ตามตําราแลว “ขา” คือแคทอนระหวางขอเทากับ
เขาเทานั้น 

(36)   ก. ปุกรูสึกวาเราเปนคนที่หารองเทาที่เขากับตัวเองไดยากมาก ดังนั้นเวลา
[ที่ออกแบบ] ก็เลยจะเอาตัวเองเปนหลัก 
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 (37)   ก.     คนกลุมนี้จะหงุดหงิดงายเวลา[ที่น้ําตาลในเลือดต่ําลง]  
(38)   ก. จะใหทุกอยางคงที่เหมือนเดิมไมได ฉะนั้นเวลา[ที่มีอะไรเปลี่ยนแปลง] 

อยาไปรําพึงรําพันวามันไมเหมือนเดิม 

  วลีสวนขยายรวมในรูปที่เปนคํานาม เวลา และสวนขยายที่เปนคุณานุประโยคในการ
ปรากฏเชนนี้ มีการแสดงความหมาย “เหตุการณคือจุดเวลา” (event as temporal point) โดย
การกลาวถึงเหตุการณแทนการอางถึงจุดเวลาโดยตรง และนอกจากนั้นเหตุการณนั้นยังแสดง
การเปน “จุดอางอิงเชิงเวลา” (temporal referential point) ใหกับเหตุการณในอนุพากยหลักที่
ปรากฏรวม  
 ทั้งนี้ทั้งนั้น การปรากฏเชนนี้ยังไมอาจกลาวไดวาเปนหนวยสรางวิเศษณานุประโยค 
จากตัวอยางประโยคขางตน จะเห็นไดวาไมมีรูปภาษาใดที่เปนตัวบงช้ีอนุประโยคในหนวยสราง
วิเศษณานุประโยค ถึงแมคําวา เวลา จะแสดงความหมายใกลเคียงกับคําเช่ือมอนุพากย แตก็
ยังคงแสดงความเปนคํานามอยูอยางเดนชัด เนื่องจากยังตามดวยคุณานุประโยคซึ่งเปนอนุประโยค
ขยายนาม ดังนั้น การปรากฏของคําวา เวลา และสวนขยายที่เปนคุณานุประโยคในลักษณะ
เชนนี้จึงจัดวาเปนเพียงนามวลีที่ทําหนาที่เปนวลีสวนขยายรวมเทานั้น และนอกจากนั้น หาก
พิจารณาตัวอยางประโยคจะพบวาวลีสวนขยายรวมนี้สามารถตามทายคําวา ใน ซึ่งเปน   
คําบุพบทได ดังจะแสดงใหเห็นในตัวอยาง (35) ข. - (38) ข. ตอไปนี้ โดยผูวิจัยไดกํากับ
เครื่องหมาย ( ) เพื่อแสดงการเติมบุพบท ใน  

(35)   ข. (ใน)เวลา[ที่เราเอยถึงขา] เราจะนึกถึงทั้งทอนตั้งแตที่ตอจากสะโพกเรา
ลงไปจนถึงฝาเทา แตจริงๆ ตามตําราแลว “ขา” คือแคทอนระหวาง     
ขอเทากับเขาเทานั้น 

(36)   ข. ปุกรูสึกวาเราเปนคนที่หารองเทาที่เขากับตัวเองไดยากมาก ดังนั้น(ใน)
เวลา[ที่ออกแบบ] ก็เลยจะเอาตัวเองเปนหลัก 

 (37)   ข.     คนกลุมนี้จะหงุดหงิดงาย(ใน)เวลา[ที่น้ําตาลในเลือดต่ําลง]  
(38)   ข. จะใหทุกอยางคงที่เหมือนเดิมไมได ฉะนั้น(ใน)เวลา[ที่มีอะไรเปลี่ยนแปลง] 

อยาไปรําพึงรําพันวามันไมเหมือนเดิม 

 การที่นามวลีซึ่งทําหนาที่เปนวลีสวนขยายรวมของประโยคดังในตัวอยางสามารถ
ปรากฏตามหลังบุพบท ใน ไดเชนนี้ อาจเปนไปไดวา เดิมทีนามวลีนี้อาจเปนสวนหนึ่งของ    
บุพบทวลีมากอน ดังเชนในตัวอยาง (34) แตเนื่องจากในการปรากฏใชไดมีการละคําบุพบทไป 
 นอกจากขอสังเกตตาง ๆ ขางตนแลว ในการปรากฏใชภาษา อาจพบการใชหนวยสราง
คุณานุประโยคซึ่งเปนสวนขยายของคํานาม เวลา ในลักษณะที่เปนการลดรูป (reduced relative 
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clause) โดยการละคําเช่ือมอนุพากยในประโยค ดังเชนในประโยคตอไปนี้ ซึ่งจะสังเกตไดวามี
การละคําเช่ือมอนุพากย ที É ไป 

(39) นังแกว ไดเวลา[หุงขาวเย็น]แลว มายืนสองกระจกอยูได 
(40) รถกระเชาสายนี้สรางดวยเทคนิคของประเทศออสเตรเลีย มีประกาศติดไว

คุยอวดวาปลอดภัยมาก ๆ ยนเวลา[เดินขึ้นซานชิงซัน บันได ๘,๐๐๐ ขั้น] ได
ถึงสามช่ัวโมง 

(41) เขาชอบขบริมฝปากลางในเวลา[เผลอ] เชน เมื่อกําลังตัดสินใจวาจะเริ่ม
รับประทานอะไรในถาดดี เปนตน 

 

4.1.3 เวลา ปรากฏเป็นคาํลกัษณนาม 
 คําลักษณนาม (classifier) เปนคํานามชนิดเดียวที่มีความโดดเดน คือ ไมสามารถ
ปรากฏโดยลําพังได กลาวคือ จะตองมีสวนขยายที่เปนคําคุณศัพทหรือคําปริมาณปรากฏรวมดวย
เสมอ (อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ, กิติมา อินทรัมพรรย, และนัฐวุฒิ ไชยเจริญ, 2554, น. 82) คําวา 

เวลา ที่ปรากฏเปนคําลักษณนามจะปรากฏในหนวยสรางแสดงจํานวนนับ โดยอยูในตําแหนง
ตามทายคํานามจํานวน (numeral noun) เสมอ ดังแสดงในตัวอยางประโยค (28) - (31) โดยจะ
แสดงความหมายในการเปน “จํานวนครั้ง” ของเหตุการณหรือการกระทํา 

 (42) ทําบุญสามเวลาหลังอาหาร บวชนานจนบุญตกตะกอน ใสแจวเลย 
(43) ขาหลวงรุนใหญ รุนกลาง รุนเล็ก มีเงินเดือนคนละ 10 บาท 5 บาท 3 บาท 

รุนจิ๋วไดคนละ 1 บาท มีอาหารกิน 4 เวลา 
(44) หุนคณะนายวิงรับงานเลนในบอนอยูแถววังหลังเปนประจํา เรียกกันวา งานเหมา 

คือเหมาเลนเปนเดือนโดยเลนวันละสองเวลา 
(45) เพื่อใหดียิ่งขึ้น หมอจะใหกินยาบํารุงเลือดที่มีธาตุเหล็ก เฟอรรัสซัลเฟต ครั้งละ 

๑ เม็ด ๓ เวลา หลังอาหาร กอนเจาะเลือด ๑ สัปดาห 
 

4.2 เวลา ปรากฏเป็นคาํเชืÉอมอนุพากย ์
ในโครงสรางประโยคความซอนจะประกอบไปดวยอนุพากย 2 อนุพากย ไดแก อนุพากย

หลัก หรือที่เรียกวามุขยประโยค (main clause) ซึ่งมีฐานะเทียบเทากับประโยค ความเดียว 
เนื่องจากมีใจความสมบูรณในตัวเองและสามารถปรากฏตามลําพังได และอีกหนึ่งอนุพากยก็คือ 
อนุพากยรองหรืออนุประโยค (subordinate clause) ซึ่งเปนอนุพากยที่ทําหนาที่เปนสวนขยาย
ของอนุพากยหลัก ไมสามารถปรากฏโดยลําพังไดเนื่องจากมีใจความไมสมบูรณ อนุประโยค
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ที่วานีจ้ะมีลักษณะเปนอารกิวเมนตไมบังคับปรากฏ โดยเปนสวนที่จะปรากฏหรือไมปรากฏก็
ไมสงผลใหประโยคผิดไวยากรณหรือมีใจความไมสมบูรณ เนื่องจากโครงสรางประโยคยังคงมี
มุขยประโยคซึ่งมีใจความครบบริบูรณอยูแลว เพียงแตอนุประโยคจะเปนสวนที่เพิ่มเติมเขามา
ชวยขยายใจความหลักใหชัดเจนหรือเจาะจงยิ่งขึ้น  

 (46)   ก.     [ชาวฟลิปปนสบางสวนจะดมแกมซึ่งกันและกัน] [เวลาทักทาย] 
         ข.     ชาวฟลิปปนสบางสวนจะดมแกมซึ่งกันและกัน 
         ค.     * (พวกเขา) ทักทาย 

จากตัวอยางประโยคความซอน (46) ก. ประกอบไปดวยอนุพากย 2 อนุพากย โดย 
ชาวฟิลปิปินสบ์างสว่นจะดมแกม้ซึ Éงกนัและกนั เปนมุขยประโยคที่มีใจความสมบูรณและสามารถ
ปรากฏลําพังแมไมมีอนุประโยคมาขยาย ดังแสดงใน (46) ข. ในขณะที่ (พวกเขา)ทกัทาย เปน
อนุประโยค เนื่องจากยังมีใจความไมสมบูรณและไมสามารถปรากฏโดยลําพังได ทั้งสองอนุพากย
ในประโยคนี้มีการเช่ือมกันดวยคําเช่ือมอนุพากย ซึ่งก็คือ คําวา เวลา  

การปรากฏเปนคําเช่ือมอนุพากยของคําวา เวลา นี้ จะพบไดในโครงสรางประโยค
ความซอนประเภทวิเศษณานุประโยค ซึ่งเปนประโยคความซอนที่มีอนุประโยคเปนหนวยสราง
วิเศษณานุประโยค (adverbial clause) ทําหนาที่เสมือนเปนคําวิเศษณขยายมุขยประโยคที่
ปรากฏรวม โดยตําแหนงของคําเช่ือมอนุพากย เวลา จะปรากฏอยูนําหนาอนุประโยคเสมอ 
ดังนั้นอาจกลาวไดวาคําเช่ือมอนุพากย เวลา มีหนาที่เปนตัวบงช้ีอนุประโยค และนอกจากนั้น
ยังแสดงความหมายในเชิงวัจนปฏิบัติในการบงช้ีการเกิดขึ้นพรอมกัน (simultaneity) ของการ
กระทําหรือเหตุการณในอนุประโยคและมุขยประโยค เนื่องจากการกระทําหรือเหตุการณใน   
อนุประโยคจะถูกนํามากลาวถึงแทนจุดอางอิงเชิงเวลา (temporal referential point) ใหกับการ
กระทําหรือเหตุการณในมุขยประโยคที่ปรากฏรวม ดังในประโยคตัวอยาง (47) - (52)  

(47) ทําไมพอดุจังเวลาสอนนองเท็น  
 (48) คุณรูสึกสบายใจขึ้นหรือเปลาเวลาเดินไปไหนมาไหน 
 (49) หนูเปนกังวลมากเลยเวลาพูดกับพี่ หนูกลัวพี่จะเสียใจเรื่องที่พี่ตาบอดนะ 
 (50) เวลากาวขึ้นบันไดระวังกระโปรงหนอยสิ! 
 (51) เฮย เวลาเขาพูดนะ มองหนาเขาดวยนะ 

(52) เวลาเรามีความสุข เราก็อยากใหคนใกลตัว เพื่อนฝูง รวมทั้งคนรูจักไดมี
ความสุขไปกับเราดวย 
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5. การขยายความหมายและหน้าทีÉทางไวยากรณ์ของคาํว่า เวลา 

จากการปรากฏในหนวยสรางตาง  ๆ จะเห็นไดวาคําวา เวลา มีหนาที่ตนแบบเปน      
คําเนื้อหา คือ เปนคํานาม โดยมีความหมายในแวดวงรูปธรรม ไดแก การเปน “สิ่งมีชีวิต”      
“ตัวกระทํา” และ “วัตถุ” เม่ือปรากฏในโครงสรางอารกิวเมนตบังคับปรากฏ และเริ่มมีความหมาย
ที่มีความซับซอนมากขึ้น อีกทั้งพบการแสดงความหมายในแวดวงที่เปนนามธรรม เม่ือมีการ
ขยายการปรากฏที่กวางขึ้นในตําแหนงอารกิวเมนตไมบังคับปรากฏ กลาวไดวา บริบทที่ปรากฏ
เปนอารกิวเมนตไมบังคับปรากฏนี้เองมีการเอื้อใหเกิดการขยายความหมายและหนาที่เชิง
ไวยากรณซี่งเปนนามธรรมที่ซับซอนของคําวา เวลา  

จากคุณสมบัติทางวิทยาหนวยคําและวากยสัมพันธของคําวา เวลา แสดงใหเห็นการ
ปรากฏในตําแหนงอารกิวเมนตไมบังคับปรากฏโดยการปรากฏรวมกับสวนขยายในระดับคํา
หรือวลี รวมทําหนาที่เปนวลีสวนขยายรวมของประโยค และมีการแสดงความหมายในเชิง
นามธรรม คือ เปน “จุดเวลา” ดังในตัวอยาง (20) - (22) 
 ตอมา ความหมาย “จุดเวลา” ไดมีการขยายขอบเขตความหมายในบริบทที่คําวา เวลา 
ปรากฏเปนคํานามที่มีสวนขยายเปนหนวยสรางคุณานุประโยค ซึ่งอยูในตําแหนงอารกิวเมนต
ไมบังคับปรากฏ ดังในตัวอยางประโยค (35) ก. - (38) ก. เม่ือพิจารณาแลวจะพบวาบริบทนี้
เอื้อใหเกิดการตีความในลักษณะของการใชเหตุการณแทนการอางถึงจุดเวลาโดยตรง กลาวคือ 
เหตุการณหรือการกระทําในคุณานุประโยคจะถูกมองวาเปนเสมือนจุดเวลา สงผลใหเกิดการ
แสดงความหมาย “เหตุการณคือจุดเวลา” (event as temporal point) และดวยหนาที่ในการ
เปนวลีสวนขยายรวม จึงมีการขยายอนุพากยหลักที่ปรากฏรวมโดยแสดงการเปน “จุดอางอิง
เชิงเวลา” (temporal referential point) ใหกับเหตุการณในอนุพากยหลักดวย  

เม่ือคําวา เวลา ปรากฏในบริบทที่เปนหนวยสรางวิเศษณานุประโยคดังในประโยค
ตัวอยาง (47) - (52) ก็ไดแสดงใหเห็นวา คําวา เวลา ไดเกิดการสูญเสียคุณสมบัติของหมวด 
คําเดิม (decategorialization) ซึ่งเปนคํานาม กลายไปเปนคําเช่ือมอนุพากย ดังจะสังเกตไดวา
คําวา เวลา ในบริบทนี้ไมสามารถมีสวนขยาย และไมสามารถปรากฏเปนหนวยสรางอารกิวเมนต
ของภาคแสดงเหมือนตอนที่มีฐานะเปนคํานาม แตจะปรากฏในตําแหนงนําหนาอนุประโยค    
ทําหนาที่เปนตัวเช่ือมอนุประโยคที่ปรากฏรวมนั้นเขากับมุขยประโยค  
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             คาํนาม (noun) 

ก.   เวลา + Modifier   คุณพอใหทุกคนเตรียมตัวพรอมกันเวลา ๖ โมงเย็น            

ข.   เวลา + ที่ + Clause   เวลาที่หิมะตกลงมาแบบน้ี แมจะเขามากอดฉันไว    
ค.   เวลา + Clause   เวลาผมด้ือ เขาจะเตะผม     

     คาํเชืÉอมอนุพากย ์(subordinator)  

แผนภาพทีÉ 4 เสนทางการเปล่ียนแปลงทางวิทยาหนวยคําและวากยสัมพันธของคําวา เวลา 
 

นอกจากการเปลี่ยนแปลงทางดานหมวดคําและวากยสัมพันธแลว ในดานความหมาย
ก็มีการเปลี่ยนแปลงเชนกัน โดยความหมายของคําวา เวลา มีการเปลี่ยนแปลงไปเรื่อย  ๆ ตาม
การปรากฏอยางมีนัยยะ เนื่องจากแตละความหมายมีความเช่ือมโยงกันอยู จากเดิมในบริบทที่
ยังคงเปนคํานามมีการแสดงความหมายนามธรรมในการเปน “จุดเวลา” ไดมีการพัฒนามาสู 
“เหตุการณคือจุดเวลา” ซึ่งมีความซับซอนมากขึ้น และเม่ือปรากฏเปนคําเช่ือมอนุพากย คําวา 
เวลา ไดมีการพัฒนามาสูความหมายเชิงไวยากรณซึ่งเปนนามธรรมที่ซับซอนมากยิ่งขึ้นไปอีก 
เม่ือพิจารณาแลวจะพบวาในบริบทนี้ความหมายแสดง “จุดเวลา” ไดเจือจางลง กลายเปนความหมาย
ที่อยูเบ้ืองหลัง ในขณะที่ความหมายเชิงไวยากรณในการเปนคําเช่ือมอนุพากยบงช้ีอนุประโยค
เดนชัดขึ้นมาเปนความหมายเบื้องหนา และความหมายเชิงไวยากรณนี้มีความหมายเชิง    
วัจนปฎิบัติแฝงอยู โดยบริบทจะเอื้อใหเกิดการตีความวา เหตุการณในอนุประโยคเปนเสมือนเปน
จุดอางอิงเชิงเวลา (temporal referential point) ขยายเหตุการณในมุขยประโยคที่ปรากฏรวม 
กลาวคือ บริบทการปรากฏเปนคําเช่ือมอนุพากยในหนวยสรางวิเศษณานุประโยคนี้สงผลให
เกิดการแสดงความหมาย “เหตุการณหนึ่งเปนจุดอางอิงเชิงเวลาของอีกเหตุการณหนึ่ง” (an 
event as a temporal referential point of another event) 

อยางไรก็ตาม แมในบริบทที่คําวา เวลา ปรากฏในตําแหนงคําเช่ือมอนุพากยในหนวย
สรางวิเศษณานุประโยคจะแสดงความหมายและหนาที่ในการเปนคําเช่ือมอนุพากยบงช้ีอนุประโยค
ที่คอนขางเดนชัด ยังไมอาจกลาวไดวาคําวา เวลา ในบริบทนี้มีการขยายมาสูความหมายประจํา
รูปใหม (conventionalization) อยางสมบูรณ เนื่องจากยังสามารถแทรกรูปภาษาอื่นระหวางคําวา 

เวลา และอนุประโยคที่ปรากฏรวมได  
แมในประโยคตัวอยาง (47) - (52) จะไมปรากฏรูปภาษาใดแทรกกลางระหวางคําวา 

เวลา กับอนุประโยคอยู แตอยางไรก็ตาม ประโยคเหลานั้นยังสามารถแทรกคําวา ที É เขาไปได
โดยไมทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงความหมายทางวัจนปฏิบัติ และเม่ือแทรกคําวา ที É เขาไปแลว 
จะสังเกตไดวาคําวา ที É แสดงการเปนคําเช่ือมอนุพากยบงช้ีคุณานุประโยค 
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(47)  ก. ทําไมพอดุจังเวลา(ที่)สอนนองเท็น  
 (48)  ก.   คุณรูสึกสบายใจขึ้นหรือเปลาเวลา(ที่)เดินไปไหนมาไหน 

(49)  ก. หนูเปนกังวลมากเลยเวลา(ที่)พูดกับพี่ หนูกลัวพี่จะเสียใจเรื่องที่พีต่าบอดนะ 
(50)  ก.   เวลา(ที่)กาวขึ้นบันไดระวังกระโปรงหนอยสิ! 

 (51)  ก.   เฮย เวลา(ที่)เขาพูดนะ มองหนาเขาดวยนะ 
(52)  ก.   เวลา(ที่)เรามีความสุข เราก็อยากใหคนใกลตัว เพื่อนฝูง รวมทั้งคนรูจักได

มีความสุขไปกับเราดวย 

เม่ือพิจารณาตัวอยางขางตน กลาวไดวา คําเช่ือมอนุพากย ที É ที่สามารถปรากฏรวมนี้
มีบทบาทสําคัญอยางมีนัยยะในการขยายหนาที่ทางไวยากรณของคําวา เวลา คือ แสดงใหเห็นถึง
รองรอยการพัฒนาจากเดิมที่เปนคํานามที่มีสวนขยายเปนหนวยสรางคุณานุประโยคที่มีคําเช่ือม
อนุพากยคือคําวา ที É มาสูการเปนคําเช่ือมอนุพากย เวลา การที่ในบริบทขางตนนี้ที่คําเชื่อม  
อนุพากย เวลา ยังสามารถปรากฏรวมหรือแทรกคําวา ที É  ไดอยู สงผลใหยังสามารถอนุมานถึง
การเปนคํานามของคําวา เวลา ได เนื่องจากยังสามารถตีความไดวาอนุประโยคที่ตามหลัง
คําเช่ือมอนุพากย เวลา นั้น เปนหนวยสรางคุณานุประโยคที่มีการลดรูป (reduced relative 
clause) ซึ่งละคําเชื่อมอนุพากย ที É ไปนั่นเอง อยางไรก็ตาม ความหมายการเปนคําเชื่อม     
อนุพากยจะเปนความหมายที่เดนชัดกวาในการสื่อสารจริงหรือทางวัจนปฏิบัติ 
 จากขอมูลภาษาไทยสมัยปจจุบัน ยังไมพบการปรากฏของคําวา เวลา ในบริบทที่เปน
คําเช่ือมอนุพากยในหนวยสรางวิเศษณานุประโยคทีไ่มสามารถแทรกคําวา ที É ค่ันกลางได ดังนั้น 
จึงอาจกลาวไดวาคําวา เวลา ในภาษาไทยปจจุบันกําลังอยูในขั้นตอน (on going) ของกระบวนการ
ขยายความหมายและหนาที่ในระยะระหวางกลาง ซึ่งยังพัฒนาไปไมถึงระยะที่เปนความหมาย
ประจํารูปใหม ทวาการเปลี่ยนแปลงที่พบในระยะระหวางกลางนี้ก็เปนสิ่งที่แสดงใหเห็นถึงแนวโนม
ของการกลายเปนรูปไวยากรณในอนาคตของคําวา เวลา ไดเปนอยางดี 

การขยายความหมายและหนาที่เชิงไวยากรณของคําวา เวลา จากความหมายและ
หนาที่ตนแบบไปสูคําเช่ือมอนุพากยสามารถสรุปไดดังตารางตอไปนี้ 
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ตารางทีÉ 1  
การขยายความหมายและหน้าที Éเชงิไวยากรณ์ของคําว่า เวลา 

การขยาย

ความหมาย 

และหน้าทีÉ 

ความหมาย หน้าทีÉทาง

ไวยากรณ์ 

หน่วยสร้าง         

ทีÉปรากฏ 

บทบาท 

ของหน่วยสร้าง 

ระยะแรกเร่ิม 
(Initial stage) 

จุดเวลา 
(temporal point) 

คํานาม วลีสวนขยายรวม  
(เวลา + Modifier) 

บริบทขับเคล่ือน      
ใหแสดงความหมาย
ในการเปน “จุดเวลา”
โดยตรง 

ระยะระหวางกลาง 
(Intermediate stage) 

เหตุการณ     
เปนจุดเวลา  
(event as 
temporal point) 

คํานาม วลีสวนขยายรวม  
(เวลา + ที่ + 
Clause) 
 

บริบทน้ีเอื้อใหเกิดการ
ตีความในลักษณะของ
การใชเหตุการณแทน
การอางถึงจุดเวลา 
ความหมาย “จุดเวลา” 
โดยตรงเร่ิมจางลง 

เหตุการณหน่ึง
เปนจุดอางอิง  
เชิงเวลาของอีก
เหตุการณหน่ึง 
(an event as 
temporal 
referential point 
of another 
event) 

คําเชื่อม 
อนุพากย 

คําเชื่อมอนุพากยใน
หนวยสราง 
วิเศษณานุประโยค 
(เวลา + Clause) 

บริบทขับเคล่ือนให
ความหมายและหนาที่
ในการเปนคําเชื่อม  
อนุพากยเดนชัดข้ึนมา
เปนความหมาย  
เบื้องหนา เอื้อให
ตีความบริบทใน
ลักษณะที่เหตุการณ
ในอนุประโยคเปน
เสมือนจุดอางอิงเชิง
เวลาใหแกเหตุการณ
ในมุขยประโยค สงผล
ใหความหมาย “จุด
เวลา” กลายเปน
ความหมายเบื้องหลัง 

การกลายเปน
ความหมายประจํารูป 
(Conventionalization) 

 
- 

 
- 

 
- 

 
- 
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6. สรปุ 

คําวา เวลา ในภาษาไทยปจจุบัน เปนอีกหนึ่งคําที่มีความหลากหลายทางดานวิทยา
หนวยคําและวากยสัมพันธ รวมทั้งทางดานอรรถศาสตรและหนาที่ มีการปรากฏเปนคํานามใน
ลักษณะตาง ๆ  ไดแก คํานามเด่ียวที่เปนอารกิวเมนตประธาน และหนวยกรรมตรงหรือสวนเติมเต็ม
จําเปนของภาคแสดงในประโยค ปรากฏเปนคํานามที่มีสวนขยายทั้งในระดับคําหรือวลีและ
ระดับอนุพากย และมีการปรากฏเปนคําลักษณนาม นอกจากนั้นแลวยังพบการปรากฏเปน
คําเช่ือมอนุพากยในหนวยสรางวิเศษณานุประโยค ซึ่งทําหนาที่และแสดงความหมายทาง
ไวยากรณอีกดวย 

การศึกษาขยายความหมายและหนาที่ทางไวยากรณของคําวา เวลา ตามแนวทาง
การศึกษาขอมูลเฉพาะสมัย สะทอนใหเห็นถึงแนวโนมของเสนทางการพัฒนาจากคํานามไปสู
การเปนคําเช่ือมอนุพากย โดยในแตละระยะการเปลี่ยนแปลงไมไดมีขอบเขตที่แยกจากกัน
อยางชัดเจน เนื่องจากจะมีความสัมพันธและเปนการพัฒนาตอเนื่องกันไปเรื่อย  ๆ ตามแนวคิด
เรื่องหวงโซการกลายเปนรูปไวยากรณ (grammaticalization chain) ที่เสนอโดย Heine (1992) 
โดยความหมายในระยะแรกเริ่มเปนความหมายเชิงเนื้อหาที่แสดงออกในรูปภาษาที่เปนคํานาม 
เปนตนแหลงของการพัฒนามาสูความหมายที่ซับซอนมากกวาในระยะตอมาในบริบทที่คํานาม 

เวลา ปรากฏรวมกับอนุประโยคขยายนาม จากนั้นความหมายนั้นก็จะเปนตนแหลงของการ
ขยายมาสูความหมายที่ซับซอนมากยิ่งขึ้นในเชิงไวยากรณ คือ เปนคําเช่ือมอนุพากย ซึ่งแมจะ
ยังไมสามารถกลาวไดวาปจจุบันคําวา เวลา ไดพัฒนามาถึงระยะที่เกิดเปนความหมายประจํา
รูปใหม ทวาความหมายและหนาที่ที่ขยายออกมานี้ก็แสดงใหเห็นถึงแนวโนมที่จะเปนตนแหลง
ของการขยายไปเปนความหมายเปาหมายในระยะการกลายเปนความหมายประจํารูปตอไปได
ในอนาคต  
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